
PL

Ostrzeżenia i informacje dotyczące bezpieczeństwa

Wszelkie informacje dotyczące użytkowania produktu znajdują się w instrukcji obsługi. 
Zanim zaczniesz z niego korzystać, zapoznaj się z jej treścią i stosuj się do zawartych w niej
wskazówek.

Przed użyciem zapoznaj się również z poniższymi informacjami:

Ostrzeżenia dotyczące użytkowania

Ryzyko uszkodzenia urządzenia:

● Smartringa nie należy narażać na skrajne temperatury, wilgoć ani kontakt z wodą, 
chyba że producent określił go jako wodoodporny.

● Nie narażaj urządzenia na upadki, uderzenia lub silne wstrząsy – może to uszkodzić 
wewnętrzne komponenty elektroniczne.

● Upewnij się, że urządzenie jest prawidłowo założone i nie przemieszcza się 
nadmiernie podczas użytkowania, aby uniknąć ryzyka jego uszkodzenia.

Zagrożenie dla dzieci:

● Smartring nie służy do zabawy i nie jest przeznaczony dla dzieci.
● Produkt i jego opakowanie może zawierać drobne elementy, które stanowią ryzyko 

zadławienia.
● Przechowuj urządzenie w miejscu niedostępnym dla dzieci, aby zapobiec 

przypadkowemu połknięciu małych elementów lub jego uszkodzeniu na skutek 
nieprawidłowego użytkowania.

Ryzyko podrażnień skóry:

● Upewnij się, że nie jesteś uczulony na żaden z materiałów, z jakich wykonany jest 
smartring.

● Jeśli zauważysz podrażnienia, zaczerwienienia lub wysypkę w miejscu noszenia 
smartringa, natychmiast przerwij jego używanie i skonsultuj się z lekarzem.

● Regularnie czyść smartring, szczególnie po intensywnym wysiłku fizycznym, aby 
zapobiec gromadzeniu się potu i bakterii, które mogą prowadzić do podrażnień.

Ryzyko porażenia prądem:

● Jeśli smart ring wymaga ładowania, korzystaj wyłącznie z ładowarki i przewodów 
zatwierdzonych przez producenta.

● Nie ładuj urządzenia w pobliżu wody.
● Nie manipuluj przewodami, kiedy masz mokre ręce.

Łączność bezprzewodowa



Ochrona danych:

● Jeśli smartring oferuje łączność bezprzewodową, upewnij się, że korzystasz z 
aplikacji producenta pobranej z zaufanego źródła.

● Zabezpiecz swoje konto hasłem i włącz uwierzytelnianie dwuskładnikowe, jeśli jest 
dostępne.

● Regularnie aktualizuj oprogramowanie urządzenia oraz aplikacji, aby zapewnić 
bezpieczeństwo danych i prawidłowe działanie sprzętu.

Zarządzanie dostępem:

● Upewnij się, że smart ring jest sparowany wyłącznie z Twoim urządzeniem.
● Regularnie sprawdzaj listę sparowanych urządzeń w aplikacji, aby usunąć 

nieautoryzowane połączenia.

Informacje dotyczące prawidłowego użytkowania

Noszenie i pielęgnacja:

● Smartring powinien być noszony w sposób, który nie powoduje dyskomfortu ani nie 
ogranicza swobodnego przepływu krwi. Jeśli pierścień jest zbyt ciasny, zdejmij go i 
wybierz odpowiedni rozmiar.

● Urządzenie należy regularnie czyścić miękką, wilgotną ściereczką, szczególnie po 
intensywnym użytkowaniu. Unikaj używania ostrych narzędzi lub silnych środków 
czyszczących, które mogą uszkodzić smartring.

Ładowanie:

● Podłączaj urządzenie do ładowania zgodnie z instrukcją obsługi i unikaj 
przeładowywania akumulatora, co może skrócić jego żywotność.

Przechowywanie:

● Przechowuj smartring w odpowiednim etui lub opakowaniu, aby zapobiec 
uszkodzeniom mechanicznym.

Dodatkowe środki ostrożności

Serwis:

● Jeśli zauważysz jakiekolwiek problemy z działaniem smartringa, skontaktuj się z 
autoryzowanym serwisem. Nie próbuj naprawiać go samodzielnie.

Bezpieczne użytkowanie:

● Nie noś smartringa w sytuacjach, które mogą narazić go na uszkodzenia, takich jak 
praca z narzędziami, intensywne sporty kontaktowe czy obsługa maszyn.

● Jeśli smartring jest używany do monitorowania zdrowia, upewnij się, że wszystkie 
czujniki są czyste i prawidłowo przylegają do skóry, aby uzyskać dokładne dane.

Bezpieczna utylizacja:



● Zużyte smart ringi oraz ich akumulatory należy utylizować zgodnie z lokalnymi 
przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.

● Nie wyrzucaj urządzenia do odpadów komunalnych – oddaj je do odpowiedniego 
punktu zbiórki sprzętu elektronicznego.

Jeśli potrzebujesz dodatkowych informacji dotyczących produktu, skontaktuj się z działem 
obsługi klienta (e-mail: hurt@innpro.pl, strona internetowa: https://innpro.pl/) lub z innym 
specjalistą.
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Warnings and safety information

All information regarding the use of the product can be found in the user manual. Before 
using it, read its contents and follow the instructions contained therein.

Also read the following information before use:

Warnings for use

Risk of damage to the device:

● Do not expose the Smartring to extreme temperatures, moisture or contact with water
unless the manufacturer has specified it as waterproof.

● Do not expose the device to drops, impacts or strong shocks - this can damage the 
internal electronic components.

● Ensure that the device is correctly fitted and does not move excessively during use to
avoid the risk of damage.

Danger to children:

● Smartring is not for play and is not intended for children.
● The product and its packaging may contain small parts that pose a choking hazard.
● Keep the device out of the reach of children to prevent accidental ingestion of small 

parts or damage to the device due to improper use.

Risk of skin irritation:

● Make sure you are not allergic to any of the smartring materials.
● If you notice irritation, redness or a rash where you wear the smartring, stop using it 

immediately and consult your doctor.
● Clean the smartring regularly, especially after intense exercise, to prevent the build-

up of sweat and bacteria that can lead to irritation.

Risk of electric shock:



● If the smart ring requires charging, only use a charger and cables approved by the 
manufacturer.

● Do not charge the device near water.
● Do not handle the cables when your hands are wet.

Wireless connectivity

Data protection:

● If your smartring offers wireless connectivity, make sure you use the manufacturer's 
app downloaded from a trusted source.

● Secure your account with a password and enable two-factor authentication if 
available.

● Update your device and app software regularly to ensure your data is secure and 
your hardware is working properly.

Access management:

● Ensure the smart ring is only paired with your device.
● Regularly check the list of paired devices in the app to remove unauthorised 

connections.

Information on correct use

Wearing and care:

● The smartring should be worn in a way that does not cause discomfort or restrict free
blood flow. If the ring is too tight, remove it and choose an appropriate size.

● Clean the device regularly with a soft, damp cloth, especially after heavy use. Avoid 
using sharp tools or strong cleaners that may damage the smartring.

Charging:

● Connect the device for charging according to the user manual and avoid 
overcharging the battery, which can shorten its life.

Storage:

● Store the smartring in a suitable case or packaging to prevent mechanical damage.

Additional precautions

Service:

● If you notice any problems with the operation of the smartring, contact an authorised 
service centre. Do not attempt to repair it yourself.

Safe use:

● Do not wear the smartring in situations that may expose it to damage, such as 
working with tools, intense contact sports or operating machinery.

● If the smartring is used for health monitoring, make sure all sensors are clean and 
properly attached to the skin for accurate data.

Safe disposal:



● Dispose of used smart rings and their batteries according to local electronic waste 
regulations.

● Do not dispose of the device in municipal waste - take it to an appropriate electronics
collection point.

If you require additional information about the product, please contact customer service (e-
mail: hurt@innpro.pl, website: https: //innpro.pl/) or another specialist.
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Upozornění a bezpečnostní informace

Veškeré informace týkající se používání výrobku naleznete v uživatelské příručce. Před 
použitím si přečtěte její obsah a dodržujte pokyny v ní obsažené.

Před použitím si přečtěte také následující informace:

Upozornění pro použití

Nebezpečí poškození přístroje:

● Nevystavujte zařízení Smartring extrémním teplotám, vlhkosti ani kontaktu s vodou, 
pokud jej výrobce neoznačil jako vodotěsné.

● Nevystavujte zařízení pádům, nárazům nebo silným otřesům - mohlo by dojít k 
poškození vnitřních elektronických součástí.

● Dbejte na to, aby bylo zařízení správně upevněno a aby se během používání 
nadměrně nepohybovalo, abyste předešli riziku poškození.

Nebezpečí pro děti:

● Zařízení Smartring není určeno ke hraní a není určeno pro děti.
● Výrobek a jeho obal mohou obsahovat malé části, které představují nebezpečí 

udušení.
● Uchovávejte zařízení mimo dosah dětí, abyste zabránili náhodnému spolknutí 

malých částí nebo poškození zařízení v důsledku nesprávného používání.

Riziko podráždění pokožky:

● Ujistěte se, že nejste alergičtí na některý z materiálů chytrého náramku.
● Pokud si všimnete podráždění, zarudnutí nebo vyrážky v místě, kde nosíte smartring,

okamžitě jej přestaňte používat a poraďte se s lékařem.
● Chytrý náramek pravidelně čistěte, zejména po intenzivním cvičení, abyste zabránili 

hromadění potu a bakterií, které mohou vést k podráždění.

Riziko úrazu elektrickým proudem:

● Pokud chytrý prsten vyžaduje nabíjení, používejte pouze nabíječku a kabely 
schválené výrobcem.

● Nenabíjejte zařízení v blízkosti vody.



● Nemanipulujte s kabely, když máte mokré ruce.

Bezdrátové připojení

Ochrana dat: Bezdrátové zařízení je chráněno před poškozením:

● Pokud váš chytrý prsten nabízí bezdrátové připojení, ujistěte se, že používáte 
aplikaci výrobce staženou z důvěryhodného zdroje.

● Zabezpečte svůj účet heslem a zapněte dvoufaktorové ověřování, je-li k dispozici.
● Pravidelně aktualizujte software zařízení a aplikací, abyste zajistili bezpečnost dat a 

správnou funkci hardwaru.

Správa přístupu: V případě, že se jedná o zařízení s omezeným přístupem k internetu, 
je nutné, abyste se s ním seznámili:

● Zajistěte, aby byl chytrý prsten spárován pouze s vaším zařízením.
● Pravidelně kontrolujte seznam spárovaných zařízení v aplikaci a odstraňte 

neautorizovaná připojení.

Informace o správném používání

Nošení a péče:

● Chytrý prsten by se měl nosit tak, aby nezpůsoboval nepohodlí ani neomezoval volný
průtok krve. Pokud je kroužek příliš těsný, sejměte jej a vyberte vhodnou velikost.

● Zařízení pravidelně čistěte měkkým vlhkým hadříkem, zejména po intenzivním 
používání. Nepoužívejte ostré nástroje nebo silné čisticí prostředky, které by mohly 
smartring poškodit.

Nabíjení: Chytrý náramek se může nabíjet pouze v případě, že je na něm umístěno 
zařízení, které se používá k nabíjení:

● Připojte zařízení k nabíjení podle návodu k použití a vyvarujte se přebíjení baterie, 
které může zkrátit její životnost.

Skladování: V případě, že je baterie nabitá, je nutné ji skladovat v chladničce:

● Skladujte zařízení smartring ve vhodném pouzdře nebo obalu, aby nedošlo k 
mechanickému poškození.

Další bezpečnostní opatření

Servis: V případě, že je chytré zařízení v provozu, je nutné provést servisní prohlídku:

● Pokud zjistíte jakékoli problémy s provozem smartringu, obraťte se na autorizované 
servisní středisko. Nepokoušejte se jej opravovat sami.

Bezpečné používání:

● Noste chytrý náramek v situacích, kdy by mohlo dojít k jeho poškození, například při 
práci s nářadím, intenzivních kontaktních sportech nebo obsluze strojů.

● Pokud je náramek smartring používán ke sledování zdravotního stavu, ujistěte se, že
jsou všechny snímače čisté a správně připevněné ke kůži, abyste získali přesné 
údaje.



Bezpečná likvidace:

● Použité chytré kroužky a jejich baterie zlikvidujte v souladu s místními předpisy o 
elektronickém odpadu.

● Zařízení nevyhazujte do komunálního odpadu - odevzdejte jej na příslušném 
sběrném místě elektroniky.

Pokud potřebujete další informace o výrobku, obraťte se na zákaznický servis (e-mail: 
hurt@innpro.pl, webové stránky: https: //innpro.pl/) nebo na jiného odborníka.
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Avertissements et informations de sécurité

Toutes les informations relatives à l'utilisation du produit se trouvent dans le manuel 
d'utilisation. Avant de l'utiliser, lisez son contenu et suivez les instructions qu'il contient.

Lisez également les informations suivantes avant d'utiliser le produit :

Avertissements pour l'utilisation

Risque d'endommagement de l'appareil :

● N'exposez pas le Smartring à des températures extrêmes, à l'humidité ou au contact 
de l'eau, sauf si le fabricant l'a spécifié comme étant étanche.

● Ne pas exposer l'appareil à des chutes, des impacts ou des chocs violents - cela 
peut endommager les composants électroniques internes.

● Veillez à ce que l'appareil soit correctement installé et qu'il ne bouge pas 
excessivement pendant l'utilisation afin d'éviter tout risque d'endommagement.

Danger pour les enfants :

● Le Smartring n'est pas un objet de jeu et n'est pas destiné aux enfants.
● Le produit et son emballage peuvent contenir de petites pièces qui présentent un 

risque d'étouffement.
● Gardez l'appareil hors de portée des enfants afin d'éviter l'ingestion accidentelle de 

petites pièces ou l'endommagement de l'appareil dû à une utilisation inappropriée.

Risque d'irritation de la peau :

● Assurez-vous que vous n'êtes pas allergique à l'un des matériaux du smartring.



● Si vous remarquez une irritation, une rougeur ou une éruption cutanée à l'endroit où 
vous portez le smartring, cessez immédiatement de l'utiliser et consultez votre 
médecin.

● Nettoyez le smartring régulièrement, surtout après un exercice physique intense, afin
d'éviter l'accumulation de sueur et de bactéries susceptibles de provoquer des 
irritations.

Risque de choc électrique :

● Si la bague intelligente doit être rechargée, utilisez uniquement un chargeur et des 
câbles approuvés par le fabricant.

● Ne chargez pas l'appareil à proximité de l'eau.
● Ne manipulez pas les câbles lorsque vos mains sont mouillées.

Connectivité sans fil

Protection des données :

● Si votre smartring offre une connectivité sans fil, assurez-vous d'utiliser l'application 
du fabricant téléchargée à partir d'une source fiable.

● Sécurisez votre compte à l'aide d'un mot de passe et activez l'authentification à deux
facteurs si elle est disponible.

● Mettez régulièrement à jour votre appareil et le logiciel de l'application pour vous 
assurer que vos données sont sécurisées et que votre matériel fonctionne 
correctement.

Gestion de l'accès :

● Assurez-vous que la bague intelligente n'est appariée qu'avec votre appareil.
● Vérifiez régulièrement la liste des appareils appariés dans l'application pour 

supprimer les connexions non autorisées.

Informations sur l'utilisation correcte

Port et entretien :

● Le smartring doit être porté de manière à ne pas causer d'inconfort ou à ne pas 
entraver la libre circulation du sang. Si l'anneau est trop serré, retirez-le et choisissez
une taille appropriée.

● Nettoyez régulièrement le dispositif avec un chiffon doux et humide, surtout après 
une utilisation intensive. Évitez d'utiliser des outils tranchants ou des nettoyants 
puissants qui pourraient endommager le smartring.

Chargement :

● Connectez l'appareil pour le charger conformément au manuel d'utilisation et évitez 
de surcharger la batterie, ce qui pourrait réduire sa durée de vie.

Stockage :

● Rangez le smartring dans un étui ou un emballage approprié afin d'éviter tout 
dommage mécanique.

Précautions supplémentaires



Service après-vente :

● Si vous constatez des problèmes de fonctionnement du smartring, contactez un 
centre de service agréé. N'essayez pas de le réparer vous-même.

Utilisation sûre :

● Ne portez pas le smartring dans des situations susceptibles de l'endommager, telles 
que le travail avec des outils, les sports de contact intenses ou l'utilisation de 
machines.

● Si le smartring est utilisé pour le suivi de la santé, assurez-vous que tous les 
capteurs sont propres et correctement fixés à la peau pour obtenir des données 
précises.

Élimination en toute sécurité :

● Les bagues intelligentes usagées et leurs piles doivent être mises au rebut 
conformément aux réglementations locales en matière de déchets électroniques.

● Ne jetez pas l'appareil dans les ordures ménagères - déposez-le dans un point de 
collecte électronique approprié.

Si vous avez besoin d'informations supplémentaires sur le produit, veuillez contacter le 
service clientèle (e-mail : hurt@innpro.pl, site web : https://innpro.pl/) ou un autre spécialiste.
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Προειδοποιήσεις και πληροφορίες ασφαλείας

Όλες οι πληροφορίες σχετικά με τη χρήση του προϊόντος βρίσκονται στο εγχειρίδιο χρήσης. 
Πριν το χρησιμοποιήσετε, διαβάστε το περιεχόμενό του και ακολουθήστε τις οδηγίες που 
περιέχονται σε αυτό.

Διαβάστε επίσης τις ακόλουθες πληροφορίες πριν από τη χρήση:

Προειδοποιήσεις για τη χρήση

Κίνδυνος πρόκλησης ζημιών στη συσκευή:

● Μην εκθέτετε το Smartring σε ακραίες θερμοκρασίες, υγρασία ή επαφή με νερό, 
εκτός εάν ο κατασκευαστής το έχει προσδιορίσει ως αδιάβροχο.

● Μην εκθέτετε τη συσκευή σε πτώσεις, χτυπήματα ή ισχυρούς κραδασμούς - αυτό 
μπορεί να προκαλέσει βλάβη στα εσωτερικά ηλεκτρονικά εξαρτήματα.

● Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι σωστά τοποθετημένη και ότι δεν μετακινείται 
υπερβολικά κατά τη διάρκεια της χρήσης για να αποφύγετε τον κίνδυνο βλάβης.

Κίνδυνος για τα παιδιά:

● Το Smartring δεν είναι για παιχνίδι και δεν προορίζεται για παιδιά.



● Το προϊόν και η συσκευασία του ενδέχεται να περιέχουν μικρά μέρη που ενέχουν 
κίνδυνο πνιγμού.

● Φυλάξτε τη συσκευή μακριά από τα παιδιά για να αποφύγετε την τυχαία κατάποση 
μικρών εξαρτημάτων ή τη βλάβη της συσκευής λόγω ακατάλληλης χρήσης.

Κίνδυνος ερεθισμού του δέρματος:

● Βεβαιωθείτε ότι δεν είστε αλλεργικοί σε κάποιο από τα υλικά του smartring.
● Εάν παρατηρήσετε ερεθισμό, ερυθρότητα ή εξάνθημα στο σημείο που φοράτε το 

smartring, σταματήστε αμέσως τη χρήση του και συμβουλευτείτε το γιατρό σας.
● Καθαρίζετε τακτικά το smartring, ειδικά μετά από έντονη άσκηση, για να αποφύγετε 

τη συσσώρευση ιδρώτα και βακτηρίων που μπορεί να οδηγήσουν σε ερεθισμό.

Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας:

● Εάν το έξυπνο δαχτυλίδι απαιτεί φόρτιση, χρησιμοποιήστε μόνο φορτιστή και 
καλώδια εγκεκριμένα από τον κατασκευαστή.

● Μην φορτίζετε τη συσκευή κοντά σε νερό.
● Μην χειρίζεστε τα καλώδια όταν τα χέρια σας είναι βρεγμένα.

Ασύρματη συνδεσιμότητα

Προστασία δεδομένων:

● Εάν το έξυπνο δαχτυλίδι σας προσφέρει ασύρματη συνδεσιμότητα, βεβαιωθείτε ότι 
χρησιμοποιείτε την εφαρμογή του κατασκευαστή που έχετε κατεβάσει από αξιόπιστη 
πηγή.

● Ασφαλίστε το λογαριασμό σας με κωδικό πρόσβασης και ενεργοποιήστε τον έλεγχο 
ταυτότητας δύο παραγόντων, εάν είναι διαθέσιμος.

● Ενημερώστε τακτικά το λογισμικό της συσκευής και της εφαρμογής σας για να 
διασφαλίσετε ότι τα δεδομένα σας είναι ασφαλή και το υλικό σας λειτουργεί σωστά.

Διαχείριση πρόσβασης:

● Βεβαιωθείτε ότι το έξυπνο δαχτυλίδι είναι συνδεδεμένο μόνο με τη συσκευή σας.
● Ελέγχετε τακτικά τη λίστα των συζευγμένων συσκευών στην εφαρμογή για να 

αφαιρείτε μη εξουσιοδοτημένες συνδέσεις.

Πληροφορίες για τη σωστή χρήση

Φθορά και φροντίδα:

● Το έξυπνο δαχτυλίδι πρέπει να φοριέται με τρόπο που να μην προκαλεί δυσφορία 
και να μην περιορίζει την ελεύθερη ροή του αίματος. Εάν το δαχτυλίδι είναι πολύ 
στενό, αφαιρέστε το και επιλέξτε ένα κατάλληλο μέγεθος.

● Καθαρίζετε τακτικά τη συσκευή με ένα μαλακό, υγρό πανί, ειδικά μετά από έντονη 
χρήση. Αποφύγετε τη χρήση αιχμηρών εργαλείων ή ισχυρών καθαριστικών που 
μπορεί να προκαλέσουν ζημιά στο smartring.

Φόρτιση:

● Συνδέστε τη συσκευή για φόρτιση σύμφωνα με το εγχειρίδιο χρήσης και αποφύγετε 
την υπερφόρτιση της μπαταρίας, η οποία μπορεί να μειώσει τη διάρκεια ζωής της.

Αποθήκευση:



● Αποθηκεύστε το smartring σε κατάλληλη θήκη ή συσκευασία για την αποφυγή 
μηχανικών ζημιών.

Πρόσθετες προφυλάξεις

Εξυπηρέτηση:

● Εάν παρατηρήσετε προβλήματα με τη λειτουργία του smartring, επικοινωνήστε με 
ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις. Μην επιχειρήσετε να το επισκευάσετε μόνοι 
σας.

Ασφαλής χρήση:

● Μην φοράτε το smartring σε καταστάσεις που μπορεί να το εκθέσουν σε ζημιά, όπως
η εργασία με εργαλεία, τα αθλήματα με έντονη επαφή ή ο χειρισμός μηχανημάτων.

● Εάν το smartring χρησιμοποιείται για παρακολούθηση της υγείας, βεβαιωθείτε ότι 
όλοι οι αισθητήρες είναι καθαροί και σωστά συνδεδεμένοι στο δέρμα για ακριβή 
δεδομένα.

Ασφαλής απόρριψη:

● Απορρίψτε τα χρησιμοποιημένα έξυπνα δαχτυλίδια και τις μπαταρίες τους σύμφωνα 
με τους τοπικούς κανονισμούς για τα ηλεκτρονικά απόβλητα.

● Μην απορρίπτετε τη συσκευή στα αστικά απορρίμματα - μεταφέρετε την σε ένα 
κατάλληλο σημείο συλλογής ηλεκτρονικών ειδών.

Εάν χρειάζεστε πρόσθετες πληροφορίες σχετικά με το προϊόν, επικοινωνήστε με την 
υπηρεσία εξυπηρέτησης πελατών (e-mail: hurt@innpro.pl, δικτυακός τόπος: https: 
//innpro.pl/) ή με κάποιον άλλο ειδικό.
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Warnungen und Sicherheitshinweise

Alle Informationen zur Verwendung des Produkts finden Sie in der Bedienungsanleitung. 
Lesen Sie vor der Benutzung den Inhalt und befolgen Sie die darin enthaltenen 
Anweisungen.

Lesen Sie vor dem Gebrauch auch die folgenden Informationen:

Warnhinweise zum Gebrauch

Gefahr der Beschädigung des Geräts:

● Setzen Sie den Smartring nicht extremen Temperaturen, Feuchtigkeit oder Kontakt 
mit Wasser aus, es sei denn, der Hersteller hat ihn als wasserdicht deklariert.

● Setzen Sie das Gerät nicht Stürzen, Stößen oder starken Erschütterungen aus - dies 
kann die internen elektronischen Komponenten beschädigen.



● Vergewissern Sie sich, dass das Gerät richtig angebracht ist und sich während des 
Gebrauchs nicht übermäßig bewegt, um das Risiko einer Beschädigung zu 
vermeiden.

Gefahr für Kinder:

● Der Smartring ist nicht zum Spielen geeignet und nicht für Kinder bestimmt.
● Das Produkt und seine Verpackung können Kleinteile enthalten, die eine 

Erstickungsgefahr darstellen.
● Bewahren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern auf, um ein 

versehentliches Verschlucken von Kleinteilen oder eine Beschädigung des Geräts 
durch unsachgemäßen Gebrauch zu vermeiden.

Gefahr von Hautreizungen:

● Vergewissern Sie sich, dass Sie nicht allergisch gegen eines der Smartring-
Materialien sind.

● Wenn Sie an der Stelle, an der Sie den Smartring tragen, eine Reizung, Rötung oder 
einen Ausschlag bemerken, stellen Sie die Verwendung sofort ein und suchen Sie 
Ihren Arzt auf.

● Reinigen Sie den Smartring regelmäßig, insbesondere nach intensivem Training, um 
die Ansammlung von Schweiß und Bakterien zu vermeiden, die zu Reizungen führen
können.

Risiko eines Stromschlags:

● Wenn der Smartring aufgeladen werden muss, verwenden Sie nur ein vom Hersteller
zugelassenes Ladegerät und Kabel.

● Laden Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wasser auf.
● Fassen Sie die Kabel nicht an, wenn Ihre Hände nass sind.

Drahtlose Konnektivität

Schutz der Daten:

● Wenn Ihr Smartring eine drahtlose Verbindung bietet, stellen Sie sicher, dass Sie die 
App des Herstellers verwenden, die Sie von einer vertrauenswürdigen Quelle 
heruntergeladen haben.

● Sichern Sie Ihr Konto mit einem Passwort und aktivieren Sie die Zwei-Faktor-
Authentifizierung, falls verfügbar.

● Aktualisieren Sie Ihr Gerät und die Software der App regelmäßig, um sicherzustellen,
dass Ihre Daten sicher sind und Ihre Hardware ordnungsgemäß funktioniert.

Zugriffsverwaltung:

● Stellen Sie sicher, dass der Smart Ring nur mit Ihrem Gerät gepaart ist.
● Überprüfen Sie regelmäßig die Liste der gekoppelten Geräte in der App, um nicht 

autorisierte Verbindungen zu entfernen.

Informationen zur richtigen Verwendung

Tragen und Pflege:



● Der Smartring sollte so getragen werden, dass er nicht unangenehm ist und den 
freien Blutfluss nicht einschränkt. Wenn der Ring zu eng ist, entfernen Sie ihn und 
wählen Sie eine geeignete Größe.

● Reinigen Sie das Gerät regelmäßig mit einem weichen, feuchten Tuch, insbesondere
nach starkem Gebrauch. Vermeiden Sie die Verwendung von scharfen Werkzeugen 
oder starken Reinigungsmitteln, die den Smartring beschädigen könnten.

Aufladen:

● Schließen Sie das Gerät zum Aufladen entsprechend der Bedienungsanleitung an 
und vermeiden Sie ein Überladen des Akkus, da dies seine Lebensdauer verkürzen 
kann.

Aufbewahrung:

● Bewahren Sie den Smartring in einer geeigneten Hülle oder Verpackung auf, um 
mechanische Beschädigungen zu vermeiden.

Zusätzliche Vorsichtsmaßnahmen

Wartung:

● Wenn Sie Probleme mit dem Betrieb des Smartrings feststellen, wenden Sie sich an 
eine autorisierte Kundendienststelle. Versuchen Sie nicht, ihn selbst zu reparieren.

Sicherer Gebrauch:

● Tragen Sie den Smartring nicht in Situationen, in denen er beschädigt werden 
könnte, z. B. bei der Arbeit mit Werkzeugen, bei intensivem Kontaktsport oder beim 
Bedienen von Maschinen.

● Wenn der Smartring zur Gesundheitsüberwachung verwendet wird, vergewissern Sie
sich, dass alle Sensoren sauber und richtig auf der Haut angebracht sind, um 
genaue Daten zu erhalten.

Sichere Entsorgung:

● Entsorgen Sie gebrauchte Smartringe und ihre Batterien gemäß den örtlichen 
Vorschriften für Elektroschrott.

● Werfen Sie das Gerät nicht in den Hausmüll, sondern bringen Sie es zu einer 
geeigneten Elektroniksammelstelle.

Wenn Sie weitere Informationen über das Produkt benötigen, wenden Sie sich bitte an den 
Kundendienst (E-Mail: hurt@innpro.pl, Website: https: //innpro.pl/) oder an einen anderen 
Spezialisten.
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Avertismente și informații de siguranță



Toate informațiile privind utilizarea produsului pot fi găsite în manualul de utilizare. Înainte de
a-l utiliza, citiți conținutul acestuia și urmați instrucțiunile cuprinse în el.

De asemenea, citiți următoarele informații înainte de utilizare:

Avertismente pentru utilizare

Risc de deteriorare a dispozitivului:

● Nu expuneți dispozitivul Smartring la temperaturi extreme, umiditate sau contact cu 
apa, cu excepția cazului în care producătorul l-a specificat ca fiind rezistent la apă.

● Nu expuneți dispozitivul la căderi, impacturi sau șocuri puternice - acestea pot 
deteriora componentele electronice interne.

● Asigurați-vă că dispozitivul este montat corect și nu se mișcă excesiv în timpul 
utilizării pentru a evita riscul de deteriorare.

Pericol pentru copii:

● Smartring nu este pentru joacă și nu este destinat copiilor.
● Produsul și ambalajul acestuia pot conține piese mici care prezintă un pericol de 

sufocare.
● Păstrați dispozitivul la îndemâna copiilor pentru a preveni ingerarea accidentală a 

pieselor mici sau deteriorarea dispozitivului din cauza utilizării necorespunzătoare.

Risc de iritare a pielii:

● Asigurați-vă că nu sunteți alergic la niciunul dintre materialele smartring.
● Dacă observați iritații, roșeață sau o erupție cutanată în locul în care purtați 

smartringul, încetați imediat să îl utilizați și consultați medicul.
● Curățați smartringul în mod regulat, în special după exerciții intense, pentru a preveni

acumularea de transpirație și bacterii care pot duce la iritații.

Risc de șoc electric:

● Dacă inelul inteligent necesită încărcare, utilizați numai un încărcător și cabluri 
aprobate de producător.

● Nu încărcați dispozitivul în apropierea apei.
● Nu manevrați cablurile atunci când aveți mâinile ude.

Conectivitate fără fir

Protecția datelor:

● Dacă inelul inteligent oferă conectivitate wireless, asigurați-vă că utilizați aplicația 
producătorului descărcată dintr-o sursă de încredere.

● Asigurați-vă contul cu o parolă și activați autentificarea cu doi factori, dacă este 
disponibilă.

● Actualizați-vă dispozitivul și software-ul aplicației în mod regulat pentru a vă asigura 
că datele dvs. sunt securizate și că hardware-ul funcționează corespunzător.

Gestionarea accesului:

● Asigurați-vă că inelul inteligent este asociat numai cu dispozitivul dumneavoastră.
● Verificați în mod regulat lista dispozitivelor împerecheate din aplicație pentru a 

elimina conexiunile neautorizate.



Informații privind utilizarea corectă

Purtarea și îngrijirea:

● Inelul inteligent trebuie purtat astfel încât să nu provoace disconfort sau să 
restricționeze libera circulație a sângelui. Dacă inelul este prea strâns, scoateți-l și 
alegeți o mărime potrivită.

● Curățați dispozitivul în mod regulat cu o cârpă moale și umedă, în special după o 
utilizare intensă. Evitați să utilizați unelte ascuțite sau detergenți puternici care pot 
deteriora smartringul.

Încărcare:

● Conectați dispozitivul pentru încărcare în conformitate cu manualul de utilizare și 
evitați supraîncărcarea bateriei, care îi poate scurta durata de viață.

Depozitare:

● Depozitați smartring-ul într-o cutie sau într-un ambalaj adecvat pentru a preveni 
deteriorarea mecanică.

Precauții suplimentare

Service:

● Dacă observați probleme de funcționare a smartringului, contactați un centru de 
service autorizat. Nu încercați să îl reparați singur.

Utilizare în siguranță:

● Nu purtați smartringul în situații care îl pot expune la deteriorare, cum ar fi lucrul cu 
unelte, sporturi de contact intense sau operarea unor utilaje.

● Dacă smartringul este utilizat pentru monitorizarea sănătății, asigurați-vă că toți 
senzorii sunt curați și fixați corect pe piele pentru a obține date exacte.

Eliminarea în siguranță:

● Eliminați inelele inteligente folosite și bateriile acestora în conformitate cu 
reglementările locale privind deșeurile electronice.

● Nu aruncați dispozitivul în deșeurile municipale - duceți-l la un punct adecvat de 
colectare a electronicelor.

Dacă aveți nevoie de informații suplimentare despre produs, vă rugăm să contactați serviciul
clienți (e-mail: hurt@innpro.pl, website: https: //innpro.pl/) sau un alt specialist.
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Upozornenia a bezpečnostné informácie



Všetky informácie týkajúce sa používania výrobku nájdete v návode na použitie. Pred jeho 
použitím si prečítajte jeho obsah a postupujte podľa pokynov v ňom uvedených.

Pred použitím si prečítajte aj nasledujúce informácie:

Upozornenia pri používaní

Riziko poškodenia zariadenia:

● Smartring nevystavujte extrémnym teplotám, vlhkosti ani kontaktu s vodou, pokiaľ ho
výrobca neurčil ako vodotesný.

● Nevystavujte zariadenie pádom, nárazom alebo silným otrasom - môže dôjsť k 
poškodeniu vnútorných elektronických komponentov.

● Uistite sa, že je zariadenie správne nasadené a počas používania sa nadmerne 
nepohybuje, aby ste predišli riziku poškodenia.

Nebezpečenstvo pre deti:

● Smartring nie je určený na hranie a nie je určený pre deti.
● Výrobok a jeho obal môžu obsahovať malé časti, ktoré predstavujú nebezpečenstvo 

udusenia.
● Zariadenie uchovávajte mimo dosahu detí, aby ste zabránili náhodnému požitiu 

malých častí alebo poškodeniu zariadenia v dôsledku nesprávneho používania.

Riziko podráždenia pokožky:

● Uistite sa, že nie ste alergickí na niektorý z materiálov smartringu.
● Ak spozorujete podráždenie, začervenanie alebo vyrážku v mieste, kde nosíte 

smartring, okamžite ho prestaňte používať a poraďte sa s lekárom.
● Smartring pravidelne čistite, najmä po intenzívnom cvičení, aby ste zabránili 

hromadeniu potu a baktérií, ktoré môžu viesť k podráždeniu.

Riziko úrazu elektrickým prúdom:

● Ak si inteligentný prsteň vyžaduje nabíjanie, používajte len nabíjačku a káble 
schválené výrobcom.

● Zariadenie nenabíjajte v blízkosti vody.
● Nemanipulujte s káblami, keď máte mokré ruky.

Bezdrôtové pripojenie

Ochrana údajov: Bezdrôtové bezdrôtové zariadenie je chránené pred neoprávneným 
použitím:

● Ak váš inteligentný prsteň ponúka bezdrôtové pripojenie, uistite sa, že používate 
aplikáciu výrobcu stiahnutú z dôveryhodného zdroja.

● Zabezpečte svoje konto heslom a zapnite dvojfaktorové overovanie, ak je k 
dispozícii.

● Pravidelne aktualizujte softvér zariadenia a aplikácie, aby ste zabezpečili bezpečnosť
údajov a správnu funkčnosť hardvéru.

Správa prístupu:

● Zabezpečte, aby bol inteligentný prsteň spárovaný len s vaším zariadením.



● Pravidelne kontrolujte zoznam spárovaných zariadení v aplikácii, aby ste odstránili 
neoprávnené pripojenia.

Informácie o správnom používaní

Nosenie a starostlivosť:

● Inteligentný prsteň by sa mal nosiť tak, aby nespôsoboval nepohodlie a 
neobmedzoval voľný prietok krvi. Ak je krúžok príliš tesný, odstráňte ho a vyberte si 
vhodnú veľkosť.

● Zariadenie pravidelne čistite mäkkou, vlhkou handričkou, najmä po intenzívnom 
používaní. Nepoužívajte ostré nástroje alebo silné čistiace prostriedky, ktoré by mohli
smartring poškodiť.

Nabíjanie:

● Pripojte zariadenie na nabíjanie podľa návodu na použitie a vyhnite sa prebíjaniu 
batérie, ktoré môže skrátiť jej životnosť.

Uskladnenie: Ukladajte batériu do zásoby:

● Smartring skladujte vo vhodnom puzdre alebo obale, aby ste zabránili 
mechanickému poškodeniu.

Ďalšie bezpečnostné opatrenia

Servis:

● Ak spozorujete akékoľvek problémy s prevádzkou smartfónu, obráťte sa na 
autorizované servisné stredisko. Nepokúšajte sa ho opravovať sami.

Bezpečné používanie:

● Smartring nenoste v situáciách, ktoré by ho mohli vystaviť poškodeniu, napríklad pri 
práci s náradím, intenzívnych kontaktných športoch alebo pri obsluhe strojov.

● Ak sa náramok smartring používa na monitorovanie zdravotného stavu, uistite sa, že 
sú všetky snímače čisté a správne pripevnené k pokožke, aby boli údaje presné.

Bezpečná likvidácia:

● Použité inteligentné prstene a ich batérie zlikvidujte v súlade s miestnymi predpismi o
elektronickom odpade.

● Zariadenie nevyhadzujte do komunálneho odpadu - odovzdajte ho na príslušnom 
zbernom mieste elektroniky.

Ak potrebujete ďalšie informácie o výrobku, obráťte sa na zákaznícky servis (e-mail: 
hurt@innpro.pl, webová stránka: https: //innpro.pl/) alebo na iného odborníka.
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Figyelmeztetések és biztonsági információk

A termék használatával kapcsolatos minden információ megtalálható a használati 
útmutatóban. Használat előtt olvassa el annak tartalmát, és kövesse az abban foglalt 
utasításokat.

Használat előtt olvassa el a következő információkat is:

A használatra vonatkozó figyelmeztetések

A készülék károsodásának veszélye:

● Ne tegye ki a Smartringet szélsőséges hőmérsékletnek, nedvességnek vagy vízzel 
való érintkezésnek, kivéve, ha a gyártó vízállónak minősítette.

● Ne tegye ki a készüléket leejtésnek, ütésnek vagy erős rázkódásnak - ez károsíthatja
a belső elektronikus alkatrészeket.

● A sérülés veszélyének elkerülése érdekében győződjön meg arról, hogy a készülék 
megfelelően van felszerelve, és használat közben nem mozog túlzottan.

Veszély a gyermekekre nézve:

● A Smartring nem játékra való, és nem gyermekek számára készült.
● A termék és csomagolása apró, fulladásveszélyes részeket tartalmazhat.
● Tartsa a készüléket gyermekek számára elérhetetlen helyen, hogy elkerülje az apró 

alkatrészek véletlen lenyelését vagy a készülék nem rendeltetésszerű használatból 
eredő sérülését.

Bőrirritáció veszélye:

● Győződjön meg arról, hogy nem allergiás az intelligens gyűrű anyagaira.
● Ha irritációt, bőrpírt vagy kiütést észlel ott, ahol a smartringet viseli, azonnal hagyja 

abba a használatát, és forduljon orvosához.
● Rendszeresen tisztítsa a smartringet, különösen intenzív testmozgás után, hogy 

megelőzze az izzadtság és a baktériumok felhalmozódását, amelyek irritációt 
okozhatnak.

Az áramütés veszélye:

● Ha az okosgyűrű töltést igényel, csak a gyártó által jóváhagyott töltőt és kábeleket 
használjon.

● Ne töltse a készüléket víz közelében.
● Ne kezelje a kábeleket, ha a keze nedves.

Vezeték nélküli csatlakoztathatóság

Adatvédelem:

● Ha az okosgyűrű vezeték nélküli csatlakozást kínál, győződjön meg róla, hogy a 
gyártó megbízható forrásból letöltött alkalmazását használja.

● Biztosítsa fiókját jelszóval, és engedélyezze a kétfaktoros hitelesítést, ha 
rendelkezésre áll.

● Rendszeresen frissítse a készülék és az alkalmazás szoftverét, hogy biztosítsa az 
adatok biztonságát és a hardver megfelelő működését.

Hozzáféréskezelés:



● Biztosítsa, hogy az intelligens gyűrű csak az Ön készülékével legyen párosítva.
● Rendszeresen ellenőrizze a párosított eszközök listáját az alkalmazásban, hogy 

eltávolítsa a nem engedélyezett kapcsolatokat.

A helyes használatra vonatkozó információk

Hordás és ápolás:

● Az okosgyűrűt úgy kell viselni, hogy az ne okozzon kényelmetlenséget és ne 
korlátozza a szabad véráramlást. Ha a gyűrű túl szoros, vegye le, és válasszon 
megfelelő méretet.

● Rendszeresen tisztítsa meg a készüléket puha, nedves ruhával, különösen erős 
használat után. Kerülje az éles szerszámok vagy erős tisztítószerek használatát, 
amelyek károsíthatják az okosgyűrűt.

Töltés:

● Csatlakoztassa a készüléket töltéshez a használati útmutatónak megfelelően, és 
kerülje az akkumulátor túltöltését, ami lerövidítheti az élettartamát.

Tárolás:

● A smartringet megfelelő tokban vagy csomagolásban tárolja a mechanikai sérülések 
elkerülése érdekében.

További óvintézkedések

Szervizelés:

● Ha bármilyen problémát észlel a smartring működésével kapcsolatban, forduljon egy 
hivatalos szervizközponthoz. Ne próbálja meg saját maga megjavítani.

Biztonságos használat:

● Ne viselje a smartringet olyan helyzetekben, amelyekben sérülésnek teheti ki, 
például szerszámokkal való munka, intenzív kontakt sportok vagy gépek 
működtetése közben.

● Ha a smartringet egészségmegfigyelésre használja, győződjön meg arról, hogy a 
pontos adatok érdekében minden érzékelő tiszta és megfelelően a bőrre van 
erősítve.

Biztonságos ártalmatlanítás:

● A használt okosgyűrűket és azok elemeit a helyi elektronikai hulladékokra vonatkozó 
előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa.

● Ne dobja a készüléket a kommunális hulladékba - vigye el a megfelelő elektronikai 
gyűjtőhelyre.

Ha további információra van szüksége a termékkel kapcsolatban, kérjük, forduljon az 
ügyfélszolgálathoz (e-mail: hurt@innpro.pl, weboldal: https://innpro.pl/) vagy bármely más 
szakemberhez.


